
黑龙江大学硕士研究生入学考试大纲

考试科目名称：基础英语     考试科目代码：[711]

一、考试要求

基础英语考试属于水平测试，目的是考核考生的英语综合运用能力，特别是词汇、语法、阅读和翻译的能力。词汇部分考查学生的英语词汇量以及正确运用词汇的能力；完形填空考查学生根据具体的语境选择语言表达式的能力；改错部分考查学生运用词汇语法知识对不符合英语表达习惯的语句进行判断、识别和改正的能力；阅读理解考查考生通过阅读掌握文章基本观点、篇章结构、语言技巧及修辞手段的能力；英汉互译考查考生正确得体地将不同文体风格的原文翻译成目标语言的能力。基础英语考试全面考查考生英语基本功以及灵活运用语言知识具体分析问题和解决问题的能力。

二、考试内容

    考试内容涵盖目前国内高校通用的英语专业基础英语、综合英语、高级英语、阅读、语法和翻译课程的教材内容，兼顾时事、政治、经济、文化及社会生活等方面英文报刊或网站的内容。考试形式采用客观题与主观题相结合、单项技能与综合能力测试相结合的办法。
1. 词汇方面

词汇方面考查考生运用词汇及短语的能力。要求考生达到英语专业四级所要求掌握的词汇量。重点考查：常用的短语动词；基本的动词用法模式；常用的同义词、反义词；常用的可以含有多种用法的词以及一词多义；借助构词法而形成的各类派生词；以及常用的词组、搭配、习惯用语等。
2. 语法方面
语法方面主要考查考生对英语语法的实际掌握和运用能力，着重突出句法方面的考查。重点考查：从句、分词、动名词、不定式和介词短语的句法作用；人、数、格、性等的一致；句子的连接；各种动词时态及形态的恰当选择等等。本部分考试还要侧重语法在交际中的实用功能，如怎样表达因果关系、如何进行比较、如何起承转合等等。
3. 阅读理解
阅读理解部分考查考生能否对阅读内容进行理解和辨别，要求考生能较快速、准确地获取阅读材料的中心大意、主要情节或论点；理解具体信息，明确各语句之间的逻辑关系，对阅读材料的结构脉络有比较清楚的认识；根据语境和构词法知识猜测生词含义；能明确区分事实和观点、字面意义和修辞意义；并能针对阅读材料做出概括、推理。阅读材料题材涉及人物传记、社会风俗、文化、历史、科普等；体裁多样，包括叙述文、议论文、描写文、应用文、说明文等。

4．英汉互译
英汉互译包括汉译英和英译汉两个翻译任务，本部分考查考生英汉互译的能力。要求考生根据两种语言的对比、各类文体的语言特点，准确理解原文的意义；辨别处理句子中整体与局部、主要信息和次要信息、静态与动态、抽象与具体、内容与形式等关系；揭示字里行间的寓意、文字背后的精神、及言外之意。考生应能熟练运用词类转换、语态转换、正反转换、顺逆结合、抽词拆句法、分合并举、增减词语，改变句式和诠释等翻译方法。要求译文通顺、流畅，呼应自然，符合目的语规范，有一定文采；能够忠实准确完整地表达原文的信息，断句恰当，句式正确，选词妥帖；并与原文的语体、语气、感情色彩等特点相符合。
三、试卷结构

	序号
	各部分名称
	计分

	I
	选择填空
	20%

	II
	完形填空
	20%

	III
	改错
	20%

	IV
	阅读理解
	40%

	V
	汉译英（句子翻译）
	25%

	VI
	英译汉（句子翻译）
	25%


四、参考书目

《现代大学英语精读》 （1-6册）. 杨立民总主编. 外语教学与研究出版社，2011. 

2. 《大学英语语法》（第三版）. 徐广联. 华东理工大学出版社，2005.

3. 《新编英语语法教程》. 章振邦. 上海外语教育出版社，2004.

4.《大学英汉翻译教程》. 王治奎. 山东大学出版社,2008. 
5.《大学汉英翻译教程》. 王治奎. 济南:山东大学出版社,2005. 
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